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CATEGORIES 

Category A*: born on/ after 2001  
Category B: born on/ after 1999
Category C: born on/ after 1997
Category D: born on/ after 1995
Category E: born on/ after 1993
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Category F: born on/ after 1998
Category G: born on/ after 1996
Category H: born on/ after 1993 
Category I: Women: open age 

* Categ. (A) is a 7 a-side category 
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PlAyING 
PERIODS

Category  A: 
2 halves of 18 minutes each 

Category  B: 
2 halves of 20 minutes each

Category  C - F: 
2 halves of 25 minutes each 

Category  D - E - G - H - I: 
2 halves of 30 minutes each 

Different playing periods will apply for the 
finals. 



R.1 - 3 overage players are allowed in a match (2 overage       
          players for the category A) 
R.2 - flying substitutions are not allowed 
R.3 - players replaced cannot re-enter during the same match 
R.4 - a maximum of 24 players per team can be registered 
          (max. 18 players for the 7 a-side category) 
R.5 - a maximum of 7 substitutions are allowed per game  

IMPORTANT 
PlAyING RUlES 



THE TOURNAMENT 

80 TEAMS

20 NATIONS 

12 SOCCER QUALITY 
FIELDS

50TOURNAMENT STAFF 
MEMBERS

30 INTERNATIONAL SELECTED 
REFEREES  4MINIMUM OF       GAMES 

PER TEAM 

Tournament  SHUTTLE SYSTEM   

Olympic sTyle OPENING 
CEREMONY

Official closing ceremony with 
CUPS AND MEDALS for all players 

Tournament  DISCO 
COACHES corner  

Coaches exhibition FUN GAME                                  

Weekly  LEISURE EVENTS 
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The Super Card is the 
official and compulsory 
tournament badge for 
players, coaches and 
people travelling with the 
team to attend the event. 
See Super Card informa-
tion page:
www.sanmarinocup.com

To get your Super Card 
make sure to respect all 
the registration procedures 
within the deadline of 
20th May 2012. 

* Super Cards will be 
delivered on arrival at the 
tournament check-in with 
a nice tournament badge 
holder.

Nome / Name

Cognome / Family Name

Club

Categoria / Category

Codice / Code

Il presente pass è l’unico documento ritenuto valido per l’ammissione dei giocatori

ed allenatori alle gare ufficiali del torneo. Il pass è strettamente personale ed in caso

di smarrimento può essere richiesto un duplicato presso la direzione del torneo dietro

pagamento dello stesso. Il pass dà inoltre diritto ai giocatori, dirigenti e genitori, a una

serie di agevolazioni elencate nel giornalino del torneo. I servizi del pass saranno vali-

di da Lunedì 6 Luglio a Domenica 12 Luglio 2009.

The card is the only valid document for players and coaches to be admitted to the

official games. This is a non-trasferable card. Should you lose it you can ask a copy to

the tournament direction: this will require an extra cost. The super card also entitles the

owner to have some facilitations described in the tournament newspaper. Services and

facilitations offered by the card will be valid from Monday July, 6th to Sunday July, 12th.
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11th, 2010.
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Card Code N° 345AB

Name: Mark Rossi

Category: B

Team: F.C. JUVENTUS

www.sanmarinocup.com

Repubblica Di SaN MaRiNO

Segreteria di Stato 

per il Turismo e lo Sport

SA

N M
ARINO CUP 2012

5-11 lUGlIO S
u
p

e
rC

a
rd



W
H

E
R

E
 

rome

D

acH
Zurich

Venice

Wien

como

Munich

Milan

 Como  380 km
 Milan  346 km
 Venice  280 km
 Florence   235 km
 Rome   400 km
 Naples   600 km

DISTANCES FROM 
SAN MARINO

Milan 
Malpensa

Bergamo
Venice

ancona

Bologna Forlì

Milan 
Linate
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Salzburg
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San MarInO



W E E K l y 
PROGRAMME

JUly 9th 2012 
Final Teams Check-in. 
Qualification games start.
Great Opening Ceremony in the 
evening. 

JUly 8th 2012
Teams Check-in. 

JUly 10th 2012
Qualification games.
Evening at leisure. 

JUly 11th 2012 
Last qualification games or 
quarterfinals.
Evening Tournament Disco.

JUly 12th 2012
Semi-finals.
Coaches Fun Game. 

JUly 13th 2012
All Finals. 
Prize-giving Ceremony with 
medals and trophies. 

JUly 14th 2012
Teams departure. 



In cOLLaBOraTIOn WITH



Final registration day for non European teams: 

March 31st 2012

Final registration day for European teams:

April 30th 2012

Final registration day for Italian teams: 

May 30th 2012 

DEADlINES FOR 
TEAM REGISTRATION



MEDIEVAl CASTlES 
& MUSEUMS: 
SAN MARINO 
SAN lEO
GRADARA

AMUSEMENT & WATER 
PARKS: AQUAFAN & 
OlTREMARE RICCIONE



www.sanmarinocup.com

Tel.  +39.031.200943
Fax. +39.031.201878
www.dreamteamitalysports.com
info@dreamteamitalysports.com


